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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D’AGRICULTURA, ALIMENTACIÓ I MEDI AMBIENT
4514 Ordre AAA/658/2014, de 22 d’abril, per la qual es regula la pesca amb l’art de 

palangre de superfície per a la captura d’espècies altament migratòries.

La Llei 3/2001, de 26 de març, de pesca marítima de l'Estat, regula al capítol IV del 
títol I la gestió de les activitats pesqueres, estableix els requisits generals per a l’exercici 
de l’activitat pesquera i permet la creació de censos específics per gestionar i distribuir les 
possibilitats de pesca. La flota pesquera espanyola disposa d’un nombre considerable de 
vaixells dedicats a la pesca al palangre de superfície, tant en calador nacional com en 
aigües internacionals, la majoria als oceans Atlàntic, Pacífic i Índic.

Mitjançant l’Ordre APA/2521/2006, de 27 de juliol, per la qual es regula la pesca amb 
l’art de palangre de superfície per a la captura d’espècies altament migratòries i per la 
qual es crea el cens unificat de palangre de superfície, es van reunificar en un únic cens 
tots els vaixells de bandera espanyola que pesquen utilitzant l’art de palangre de 
superfície i es van establir les condicions per a l’exercici d’aquest tipus de pesca en els 
diferents caladors en què opera.

Aquesta norma inclou modificacions pel que fa a mesures tècniques i en matèria de 
control que s’han incorporat d’acord amb l’experiència recollida durant l’aplicació de 
l’ordre precedent, amb la finalitat de millorar i simplificar les mesures que cal aplicar a la 
flota de palangre de superfície.

Així mateix, transcorreguts set anys des de la publicació d’aquesta norma, es 
considera necessari fer-ne una revisió amb l’objecte d’incloure les noves disposicions 
emanades de la Unió Europea des d’aquella data.

Pel que fa als vaixells que pesquen al Mediterrani, en aquesta Ordre s’han incorporat 
les disposicions que afecten la flota de palangre de superfície contingudes al Reglament 
(CE) 1967/2006 del Consell, de 21 de desembre de 2006, relatiu a les mesures de gestió 
per a l’explotació sostenible dels recursos pesquers en el mar Mediterrani i pel qual es 
modifica el Reglament (CE) 2847/93 i es deroga el Reglament (CE) 1626/94.

La gestió de la pesca de bacora o tonyina del nord està limitada a Espanya als vaixells 
d’esquer viu i curricà, tal com estableix l’article 3 de l’Ordre de 17 de febrer de 1998, per la 
qual es regula la pesca de túnids a l’oceà Atlàntic al nord de 36º («BOE» de 26 de febrer 
de 1998). Es considera adient mantenir aquest sistema de gestió sostenible del recurs i 
no augmentar l’esforç pesquer, i d’aquesta manera permetre que la flota de palangre de 
superfície entri en aquest tipus de pesca.

Així mateix, s’ha considerat adient limitar l’arqueig brut dels vaixells que operin en 
aigües sota sobirania o jurisdicció fins a les 80 milles a l’oceà Atlàntic, com a manera de 
gestionar l’esforç en aquests caladors en què tradicionalment operen flotes artesanals o 
de litoral.

També s’han tingut en compte les mesures que afecten la flota de palangre de 
superfície recollides al Reglament (CE) 520/2007 del Consell, de 7 maig de 2007, pel qual 
s’estableixen mesures tècniques de conservació de determinades poblacions de peixos 
d’espècies altament migratòries i pel qual es deroga el Reglament (CE) 973/2001, que 
recull mesures relacionades amb la captura d’espècies no objectiu.

De la mateixa manera, s’han incorporat algunes disposicions recollides al Reglament 
(UE) 404/2011 de la Comissió, de 8 d’abril de 2011, que estableix les normes de 
desplegament del Reglament (CE) 1224/2009 del Consell, pel qual s’estableix un règim 
comunitari de control per garantir el compliment de les normes de la política pesquera 
comuna, que estableix les mesures de caràcter general per les quals s’ha de regir 
l’activitat dels vaixells pesquers de la Unió Europea.
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Així mateix, tenint en compte que l’activitat d’aquesta flota pot tenir lloc fora de les 
aigües de la Unió Europea, en l’elaboració d’aquesta Ordre s’ha tingut en compte el 
Reglament (CE) 1006/2008 del Consell, de 29 de setembre de 2008, relatiu a l’autorització 
de les activitats pesqueres dels vaixells pesquers comunitaris fora de les aigües 
comunitàries i l’accés de vaixells de països tercers a les aigües comunitàries, pel qual es 
modifiquen el Reglament (CE) 2847/93 i el Reglament (CE) 1627/94 i pel qual es deroga 
el Reglament (CE) 3317/94.

D’altra banda, el Reglament (CE) 1010/2009 de la Comissió, de 22 d’octubre de 2009, 
que estableix les normes de desplegament del Reglament (CE) 1005/2008 del Consell, 
pel qual s’estableix un sistema comunitari per prevenir, desencoratjar i eliminar la pesca 
il·legal, no declarada i no reglamentada, s’ha tingut en compte per als aspectes relacionats 
amb el certificat de captures per als productes de la pesca destinats a l’exportació.

Aquesta Ordre inclou les disposicions del Reglament (CE) 1185/2003 del Consell, de 
26 de juny de 2003, sobre la tallada d’aletes dels taurons als vaixells, que té com a 
mesura principal prohibir la pràctica de tallar les aletes de taurons a bord dels vaixells, 
inclosa la mesura relativa a la tallada establerta pel Reglament (UE) 605/2013 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 12 de juny de 2013, que modifica l’anterior.

A més, en aquesta Ordre s’hi han incorporat les noves disposicions emanades de les 
organitzacions regionals de pesca en què opera la flota de palangre de superfície. Dins 
d’aquest apartat, cal destacar la limitació de la capacitat adoptada a la zona del Pacífic 
centre-oest i a l’oceà Índic, les mesures de gestió per al peix espasa del Mediterrani 
adoptades per la CICAA, així com les noves directrius en matèria de pesca de taurons i 
captures fortuïtes.

En aquest sentit, la flota de palangre de superfície s’ha destinat tradicionalment a la 
captura de peix espasa, però en l’actualitat la pesca de taurons representa un component 
indispensable per a l’activitat d’aquesta flota. Per això, a causa de l’heterogeneïtat de les 
espècies que componen aquest ampli grup, cal establir mesures específiques per a 
l’explotació sostenible de les principals espècies amb interès comercial, així com la 
protecció de les més vulnerables.

Espanya ja ha adoptat mesures dins d’aquest camp que es recullen a l’Ordre 
ARM/1647/2009, de 15 de juny, per la qual es regula la pesca d’espècies altament 
migratòries, mitjançant la qual es prohibeix la captura d’aquestes espècies a les 
embarcacions que no estiguin incloses al cens unificat de palangre de superfície, i l’Ordre 
ARM/2869/2009, de 28 de setembre, per la qual es prohibeix la captura de taurons guineu 
(família Alopiidae) i peixos martell o cornudes (família Sphyrnidae).

D’altra banda, els comitès científics de les diferents organitzacions regionals de pesca 
demanen cada vegada més una informació més àmplia sobre les espècies altament 
migratòries, amb l’objecte de poder emetre un assessorament adequat. Aquesta demanda 
obliga a millorar la qualitat actual de les dades, i això s’ha d’afrontar mitjançant una 
declaració de captures més precisa i la recollida d’informació a bord dels vaixells a través 
dels programes d’observadors mínims establerts a cada organització regional de pesca.

Finalment, aquest tipus de pesca té un impacte mediambiental que provoca 
interaccions no desitjades amb altres grups taxonòmics, especialment aus marines i 
tortugues, que han estat objecte d’estudi en les diferents organitzacions regionals de 
pesca i altres fòrums de caràcter internacional.

De fet, en el moment d’elaborar aquesta norma, ja hi ha normes europees i 
internacionals, com ara diversos articles del Reglament (CE) 520/2007 del Consell, de 7 
de maig de 2007, pel qual s’estableixen mesures tècniques de conservació de 
determinades poblacions de peixos d’espècies altament migratòries i pel qual es deroga 
el Reglament (CE) 973/2001, o la Recomanació 11/09 i la Recomanació 13/11, 
complementàries a la 07/07, de la CICAA, de la Resolució 12/03 de la Comissió de Túnids 
de l’Oceà Índic (CTOI), i també normes espanyoles com l’Ordre ARM/2417/2011, de 30 
d’agost, per la qual es declaren zones especials de conservació els llocs d’importància 
comunitària marins de la regió biogeogràfica macaronèsica de la Xarxa Natura 2000 i se 
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n’aproven les mesures de conservació corresponents, o el Reial decret 1620/2012, de 30 
de novembre, pel qual es declara zona especial de conservació el lloc d’importància 
comunitària ES6120032 Estret Oriental de la regió biogeogràfica mediterrània de la Xarxa 
Natura 2000 i se n’aproven les mesures de conservació corresponents.

Així mateix, és previsible que en un futur proper s’aprovin o es promulguin noves 
resolucions d’altres organitzacions regionals de pesca o reglaments de la Unió Europea, 
a mesura que es vagin aprovant les mesures anunciades al Pla d’acció per reduir les 
captures accidentals d’aus marines en els arts de pesca de la Comunicació de la Comissió 
al Parlament Europeu i el Consell COM (2012) 665, de 16 de novembre de 2012, o quan 
es vagin aprovant les mesures de conservació de la resta de zones d’especial conservació 
(ZEC) marines o zones d’especial protecció de les aus (ZEPA) per a aus marines, en 
aplicació de la Llei 42/2007 i les directives Hàbitats i Aus esmentades, sense descartar la 
possibilitat que les parts contractants de la Convenció de Bonn sobre conservació 
d’espècies migratòries o dels seus convenis específics, com els diversos acords sobre 
tortugues marines i el Conveni per a la conservació d’albatros i petrells, puguin aprovar 
altres mesures vinculants i que hi hagi diversos instruments no vinculants però de foment 
de les mesures esmentades, com per exemple la Recomanació REC.CM GFCM/35/2011/3 
de la Comissió General de Pesca per al Mediterrani (CGPM).

Per tot això, l’Ordre permet, d’una banda, amb motiu de les declaracions que han de 
fer els sol·licitants dels permisos temporals de pesca, que aquests optin per mesures 
voluntàries i, de l’altra, assegura el compliment de les mesures existents en cada moment 
quan siguin vinculants segons zones i espècies.

De fet, en el moment d’elaborar aquesta norma, la Comissió ha comunicat al Consell i 
al Parlament el Pla d’acció per reduir les captures accidentals d’aus marines, i en aquesta 
Ordre es pretén recollir aquestes mesures emanades dins d’un pla únic per prevenir les 
interaccions amb aquests exemplars i establir les condicions per a l’alliberament amb vida 
del màxim nombre d’exemplars possible.

La Unió Europea és cooperadora en la Comissió per a la conservació de la tonyina 
del sud (CCSBT) i té la intenció de convertir-se en membre de ple dret en aquesta 
organització regional de pesca. Per això, es considera oportú exigir a la flota espanyola 
de palangre de superfície que observi les mesures específiques relatives a la tonyina del 
sud (Thunnus maccoyii) que estableix aquesta Comissió.

En l’elaboració d’aquesta Ordre s’han consultat les comunitats autònomes i el sector 
pesquer afectat, i ha emès informe l’Institut Espanyol d’Oceanografia.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de la competència exclusiva de l’Estat en matèria 
de pesca marítima establerta a l’article 149.1.19 a de la Constitució.

En virtut d’això, amb l’aprovació prèvia del ministre d’Hisenda i Administracions 
Públiques, i d’acord amb el Consell d’Estat, disposo:

Article 1. Objecte.

1. Aquesta Ordre té per objecte regular l’exercici de la pesca amb l’art de palangre 
de superfície per a la captura d’espècies altament migratòries i captures accessòries, 
recollides a la llista de l’annex I, i desautoritza la pesca amb l’art de palangre de superfície 
dirigida a la captura d’altres espècies.

2. S’entén per palangre de superfície un art o aparell de pesca format per una corda 
principal denominada línia mare, de longitud variable, de la qual pengen a intervals unes 
altres cordes anomenades braçols, a les quals es lliguen hams de diferent mida, segons 
el recurs pesquer al qual s’apliquin. Als extrems i al llarg de la corda mare es disposen els 
elements de registre i flotació necessaris per mantenir l’aparell a profunditats diferents, 
però sempre sense recolzar sobre el fons marí ni tenir-hi contacte.
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Article 2. Zones de pesca.

1. Als efectes de la gestió de l’activitat pesquera amb l’art de palangre de superfície, 
es defineixen les zones de pesca diferenciades següents:

a) Zona 1: Aigües del Mediterrani.
b) Zona 2: Aigües sota sobirania o jurisdicció fins a les 80 milles a l’oceà Atlàntic.
c) Zona 3: Aigües de l’oceà Atlàntic al nord del paral·lel 5º Nord i per fora de les 

aigües sota sobirania o jurisdicció fins a les 80 milles de les línies de base.
d) Zona 4: Aigües de l’oceà Atlàntic al sud del paral·lel 5º Nord.
e) Zona 5: Aigües de l’oceà Índic (CTOI).
f) Zona 6: Aigües de l’oceà Pacífic (CIAT).
g) Zona 7: Aigües de l’oceà Pacífic central i oest (CPPOC).

2. Els requisits per a l’exercici de la pesca amb l’art de palangre de superfície per a 
cadascuna de les zones són els que estableixi l’organització regional de pesca 
corresponent a cada zona.

Article 3. Cens unificat de palangre de superfície.

1. Mitjançant aquesta Ordre es regula el cens unificat de palangre de superfície 
(CUPS), que conté la llista de vaixells autoritzats a exercir la pesca amb aquest art.

2. La Secretaria General de Pesca ha de mantenir actualitzat i publicar cada any el 
CUPS en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i a la pàgina web del Ministeri d’Agricultura, 
Alimentació i Medi Ambient, sense prejudici del que estableix la disposició transitòria 
única d’aquesta Ordre.

3. El CUPS es compon d’una llista de vaixells ordenats alfabèticament en què 
s’indiquen les zones de pesca per a les quals disposen de dret d’accés d’acord amb el 
que preveu l’article 2.

4. Així mateix, a la llista hi ha de figurar en forma de percentatge al costat de cada 
vaixell l’assignació que correspongui de les possibilitats de pesca assignades a Espanya 
de les espècies sotmeses a totals admissibles de captures (TAC) per a les zones en què 
s’hagi establert un repartiment individualitzat.

5. Els vaixells inclosos al CUPS han de disposar d’un permís temporal de pesca per 
a l’exercici de la pesca, que s’ha d’emetre d’acord amb l’article 6.

Article 4. Característiques tècniques del palangre de superfície.

1. La longitud màxima de la línia i el nombre màxim d’hams per operació de pesca o 
llançament s’ha d’ajustar al que disposen les diferents organitzacions regionals de pesca 
(ORP) en què pesqui cada vaixell.

2. Per a la pesca amb l’art de palangre de superfície a la zona 1 (Mediterrani), en 
compliment del que disposa l’article 12 i punt 6 de l’annex II del Reglament (CE) 
1967/2006, de 21 de desembre de 2006, i de la Recomanació 11/03 de la CICAA, i als 
efectes de regular la llargada de l’ham per a les espècies diferents del peix espasa en el 
dret espanyol, cal observar els valors màxims següents en funció de l’espècie a què es 
dirigeixi la pesca:

Espècies
Longitud màxima 
de la línia mare 

(milles nàutiques)

Llargada 
de l’ham 

(cm)

Nombre 
màxim 
d’hams

Peix espasa (Xyphias gladius) 30 7,0 2.800

Bacora/bacoreta (Thunnus alalunga/Euthynnus alletteratus) 3,7 5.000

Tonyina (Thunnus thynnus) 7,0 2.000

Melva/bonítol (Auxis thazard/Sarda sarda) 3,0
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3. Per als vaixells que operen dins de la zona 1, només està permesa la tinença a 
bord d’un sol aparell. No obstant això, als efectes del que disposen l’article 12 i l’annex II, 
punt 6.4) del Reglament (CE) 1967/2006, de 21 de desembre de 2006, en el cas de 
marees amb una durada de més de dos dies es permet dur a bord un segon conjunt 
d’hams muntats amb les mateixes característiques, sempre que estiguin degudament 
amarrats i estibats en una coberta diferent de la que es fa servir per amollar l’aparell.

4. Als efectes del mesurament de l’ham, la longitud total de l’ham (llargada) 
correspon a la longitud màxima de la canya, des de l’extrem de l’ham que serveix per 
subjectar-se al palangre, i que generalment té forma d’anella, fins al vèrtex de la 
concavitat. L’amplada de la concavitat correspon a la distància horitzontal més gran des 
de la part exterior de la canya fins a la part exterior de la llengüeta.

5. A l’Atlàntic Nord, queda prohibida la pesca dirigida a la bacora (Thunnus alalunga) 
amb palangre de superfície al nord del paral·lel 36º, si bé es pot retenir aquesta espècie 
com a captura accessòria en la pesca dirigida al peix espasa i els taurons.

Article 5. Senyalització.

L’abalisament dels palangres de superfície ha de complir les normes recollides als 
articles 13 a 17 del Reglament d’execució (UE) 404/2011 de la Comissió, de 8 d’abril de 
2011, que estableix les normes de desplegament del Reglament (CE) 1224/2009 del 
Consell, pel qual s’estableix un règim comunitari de control per garantir el compliment de 
les normes de la política pesquera comuna.

Article 6. Permís temporal de pesca.

1. L’armador, per si mateix o a través de les entitats associatives que el representin, 
ha de sol·licitar abans del 15 de novembre de cada any a la Direcció General d’Ordenació 
Pesquera un permís especial de pesca de caràcter temporal (permís temporal de pesca), 
de conformitat amb l’article 25 de la Llei 3/2001, de 26 de març, de pesca marítima de 
l’Estat, per exercir la pesca a la zona per a la qual tingui dret d’accés segons el que 
estableix l’article 3.3 d’aquesta Ordre.

2. La sol·licitud ha d’incloure el nom del vaixell i la zona per a la qual sol·licita 
autorització, i ha d’anar acompanyada de la declaració de l’armador sobre les mesures de 
mitigació per a la interacció d’aus i tortugues que siguin procedents, o que declari aplicar 
voluntàriament, segons la zona sol·licitada sense prejudici del que disposa l’apartat 
següent.

3. El permís temporal de pesca emès per la Direcció General d’Ordenació Pesquera 
ha d’especificar les condicions d’accés per a l’exercici de la pesca amb l’art de palangre 
de superfície, així com totes les obligacions que li siguin d’aplicació, d’acord amb la 
normativa vigent, incloses les mesures a què es refereix l’apartat 19, amb comprovació 
prèvia de l’adequació a l’ordenament de la declaració a què es refereix l’apartat anterior.

4. Cal presentar les sol·licituds a la Secretaria General de Pesca, en qualsevol dels 
llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, o per mitjans 
electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de juny, d’accés electrònic 
dels ciutadans als serveis públics. El director general d’Ordenació Pesquera ha de 
resoldre el procediment d’emissió del permís temporal de pesca, que s’ha de notificar a 
l’interessat en els termes previstos a l’article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre. 
Transcorregut un mes des de la presentació de la sol·licitud sense que s’hagi notificat cap 
resolució expressa, es pot entendre com a desestimada, d’acord amb la disposició 
addicional sisena de la Llei 3/2001, de 21 de març. La resolució que recaigui no posa fi a 
la via administrativa, i cal interposar un recurs d’alçada contra aquesta davant del secretari 
general de Pesca, en els termes i terminis a què es refereix l’article 115 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre.

5. La pesca amb art de palangre de superfície es pot exercir de manera contínua al 
llarg de tot l’any excepte durant els períodes de veda establerts. Així mateix, la Direcció 
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General de Recursos Pesquers i Aqüicultura pot establir limitacions en l’exercici d’aquesta 
activitat pesquera si es considera necessari en funció de la situació dels recursos.

6. Cada embarcació autoritzada per a aquest tipus de pesca ha de dur a bord 
exclusivament aparells de palangre de superfície, i només pot conservar a bord espècies 
de superfície o pelàgiques, mentre que està expressament prohibit capturar i retenir a 
bord espècies demersals.

7. Si s’escau, la concessió dels permisos temporals de pesca (PTP) ha d’estar 
condicionada a la presentació prèvia del pla d’observadors recollit a l’article 17.5.

8. Aquest permís es concedeix per a un període màxim d’un any natural.

Article 7. Canvis de zona.

1. L’armador d’un vaixell que vulgui canviar a una altra zona de pesca per a la qual 
tingui dret d’accés d’acord amb el que preveu l’article 3.4 d’aquesta Ordre ha de 
comunicar-ho a la Direcció General d’Ordenació Pesquera amb una antelació mínima de 
48 hores a la data prevista per fer el canvi de zona.

2. En el supòsit que algun armador vulgui pescar en una zona en la qual no tingui 
dret d’accés, ha de remetre una sol·licitud a la Direcció General d’Ordenació Pesquera i 
s’han de complir els requisits específics per zona següents:

a) Per accedir a qualsevol zona, cal estar inclòs en el registre de vaixells de 
l’organització regional de pesca corresponent a cada zona.

b) L’accés a la zona 1 s’ha de fer mitjançant la substitució en la mateixa zona d’una 
capacitat igual o inferior a la del vaixell substituït, d’acord amb el que preveu l’article 11.

c) Per accedir a les zones 2, 3 i 4, cal disposar de possibilitats de pesca per a les 
zones esmentades, que s’han d’adquirir d’acord amb el que preveu l’article 9. En qualsevol 
cas, per accedir a la zona 2 s’ha de respectar la mida màxim de vaixell de 130 GT.

d) D’acord amb el que preveu el Reglament (CE) 1222/2008 del Consell, d’1 de 
desembre de 2008, que modifica el Reglament (CE) 40/2008 pel que fa a les mesures de 
gestió adoptades per la Comissió de la Tonyina per a l’Oceà Índic, l’accés a la zona 5 està 
limitat a un total de 27 vaixells sempre que no se superi la capacitat global entre tots els 
vaixells presents d’11.600 GT.

e) L’accés a la zona 7 està limitat a un total de 14 vaixells i a la disponibilitat de 
quota de peix espasa d’acord amb el que preveu la mesura de conservació i gestió 09/03 
per al peix espasa de la CPPOC, llevat que aquest límit es redueixi perquè altres vaixells 
de la Unió Europea pesquen a la zona, amb la qual cosa es redueix la quota per a 
Espanya.

f) La gestió de l’accés a les zones de pesca que estiguin contingentades s’ha de dur 
a terme d’acord amb el que disposa l’article 26 de la Llei 3/2001, de 26 de març.

3. Les sol·licituds relatives a l’apartat 2 s’han de presentar a la Secretaria General 
de Pesca, en qualsevol dels llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, o per mitjans electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de 
juny. El director general d’Ordenació Pesquera ha de resoldre el procediment de canvi de 
zona, que s’ha de notificar a l’interessat en els termes que preveu l’article 59 de la Llei 
30/1992, de 26 de novembre. Transcorregut un mes des de la presentació de la sol·licitud 
sense que s’hagi notificat cap resolució expressa, es pot entendre com a desestimada, 
d’acord amb la disposició addicional sisena de la Llei 3/2001, de 21 de març. La resolució 
que recaigui no posa fi a la via administrativa, i cal interposar un recurs d’alçada contra 
aquesta davant del secretari general de Pesca, en els termes i terminis a què es refereix 
l’article 115 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre.

4. Els vaixells que només tinguin dret d’accés a la zona 1 poden sol·licitar el canvi a 
una altra zona durant els períodes de veda establerts a la zona 1, sempre que disposin de 
possibilitats de pesca per a la zona de destinació. Aquest canvi de zona no està subjecte 
a les limitacions tècniques de l’apartat 2 b).
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5. Els vaixells que canviïn de la zona 1 a la zona 2 o de la zona 2 a la zona 1 estan 
obligats a desembarcar les captures que duguin a bord abans de dur a terme activitats de 
pesca en la nova zona autoritzada.

Article 8. Mesures generals per a la transmissió de possibilitats de pesca.

1. Per a la tramitació d’una transmissió de possibilitats de pesca, cal remetre una 
sol·licitud amb almenys deu dies d’antelació sobre la data prevista per fer ús de les 
possibilitats de pesca a la Secretaria General de Pesca. Aquesta sol·licitud ha d’estar 
signada pels armadors del vaixell cedent i receptor.

2. La sol·licitud ha de contenir les dades del vaixell cedent i del vaixell receptor, la 
quantitat que es pretén transmetre i si es fa de manera parcial o total i temporal o 
definitiva.

3. Les transmissions de caràcter definitiu de possibilitats de pesca s’han de fer 
d’acord amb el procediment de transmissió de possibilitats de pesca entre vaixells 
pertanyents a un mateix cens.

4. Per a les transmissions de caràcter definitiu, la Direcció General de Recursos 
Pesquers i Aqüicultura ha d’obtenir l’informe preceptiu de la comunitat autònoma del port 
base del vaixell, de conformitat amb el que estableix l’article 28 de la Llei 3/2001, de 26 de 
març.

5. Per a la resolució de les sol·licituds, s’ha de tenir en compte el que disposa l’article 
28 de la Llei 3/2001, de 26 de març.

6. No s’autoritzen les transmissions de possibilitats de pesca entre vaixells si algun 
d’aquests està inclòs a la llista de vaixells pesquers de la UE que practica pesca il·legal, 
no declarada i no reglamentada, recollida a l’article 27 del Reglament (CE) 1005/2008.

Article 9. Transmissió temporal i definitiva de possibilitats de pesca.

1. La transmissió temporal, total o parcial, de les possibilitats de pesca entre vaixells 
de la mateixa zona es pot dur a terme en qualsevol moment.

2. En cas de transmissions de caràcter definitiu, una vegada iniciada la campanya 
de pesca, el vaixell receptor pot fer ús de les possibilitats de pesca de manera temporal 
durant l’any en curs fins que es materialitzi definitivament al cens de l’any següent.

3. En el cas de transmissió definitiva del total de la quota, el vaixell cedent perd 
automàticament el dret d’accés a la zona per a la qual ha cedit les seves possibilitats de 
pesca i se’l dóna de baixa per a aquesta zona al CUPS.

Article 10. Plans conjunts de transmissió de possibilitats de pesca per a espècies 
sotmeses a TAC i quotes.

1. Les associacions representatives del sector de palangre de superfície poden 
presentar en l’últim semestre de l’any, davant de la Direcció General d’Ordenació 
Pesquera, plans conjunts de transmissió de possibilitats de pesca per als seus vaixells 
dins d’una mateixa zona.

2. El pla conjunt ha d’anar acompanyat d’una sol·licitud en què constin els vaixells 
que transmeten possibilitats i els vaixells que les reben, i s’ha d’indicar el total que es 
preveu transmetre.

3. Quan en l’ajust del pla conjunt hi intervinguin vaixells de més d’una associació, 
les associacions intervinents han d’acordar i remetre el pla. Així mateix, cal adjuntar una 
declaració signada pels armadors cedents i receptors en el sentit d’acceptar la transmissió 
de possibilitats de pesca.

4. En aquests supòsits, els plans conjunts s’han de presentar a la Secretaria General 
de Pesca, en qualsevol dels llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, o per mitjans electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de 
juny, d’accés electrònic dels ciutadans als serveis públics. El director general d’Ordenació 
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Pesquera ha de resoldre el procediment d’autorització de la transmissió, que s’ha de 
notificar als interessats en els termes previstos a l’article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre. Transcorregut un mes des de la presentació de la sol·licitud sense que s’hagi 
notificat cap resolució expressa, es pot entendre com a desestimada, d’acord amb la 
disposició addicional sisena de la Llei 3/2001, de 21 de març. La resolució que recaigui no 
posa fi a la via administrativa, i cal interposar un recurs d’alçada contra aquesta davant 
del secretari general de Pesca, en els termes i terminis a què es refereix l’article 115 de la 
Llei 30/1992, de 26 de novembre.

Article 11. Substitució de vaixells al cens.

1. L’armador d’un vaixell inclòs al CUPS pot sol·licitar que se substitueixi el vaixell 
per un altre de característiques tècniques similars i idònies per a l’exercici de la pesca 
amb palangre de superfície, amb una capacitat pesquera igual o inferior i que estigui 
inclòs al cens de flota pesquera operativa. Les baixes aportades per a la inclusió de noves 
unitats al CUPS han de ser almenys d’un 90% de la modalitat de palangre de superfície, 
tant en arqueig brut com en potència. La Direcció General d’Ordenació Pesquera ha de 
denegar la substitució si aquesta significa un augment de la capacitat pesquera.

2. El vaixell nou només pot operar a les zones per a les quals estava autoritzat el 
vaixell substituït, que, conseqüentment, abandona el cens.

3. Es pot substituir un vaixell del cens per aportar-lo com a desballestament per fer 
una nova construcció. En aquest cas, el vaixell segueix inclòs al CUPS fins al moment de 
l’alta al cens de flota pesquera operativa del vaixell de nova construcció pel qual s’ha 
aportat com a baixa.

4. El vaixell acollit a la paralització definitiva de l’activitat pesquera dins d’un pla de 
recuperació no es pot substituir per un altre vaixell al cens unificat de palangre de 
superfície. La quota dels vaixells que s’acullin a ajudes per paralització definitiva acreix 
els vaixells inclosos en el seu mateix grup en proporció a les quotes que tinguin.

5. Les sol·licituds de substitució s’han de presentar a la Secretaria General de 
Pesca, en qualsevol dels llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, o per mitjans electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de 
juny. El director general de Recursos Pesquers i Aqüicultura ha de resoldre el procediment 
d’autorització de la substitució, que s’ha de notificar als interessats en els termes previstos 
a l’article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre. Transcorreguts dos mesos des de la 
presentació de la sol·licitud sense que s’hagi notificat cap resolució expressa, es pot 
entendre com a desestimada, d’acord amb la disposició addicional sisena de la Llei 
3/2001, de 21 de març. La resolució que recaigui no posa fi a la via administrativa, i cal 
interposar un recurs d’alçada contra aquesta davant del secretari general de Pesca, en 
els termes i terminis a què es refereix l’article 115 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre.

6. No s’autoritzen les substitucions de vaixells al cens si algun d’aquests està inclòs 
a la llista de vaixells pesquers de la UE que practica pesca il·legal, no declarada i no 
reglamentada, recollida a l’article 27 del Reglament (CE) 1005/2008.

Article 12. Accés a les aigües de països tercers.

1. Els vaixells que vulguin accedir a l’exercici de la pesca amb l’art de palangre de 
superfície a les aigües dels països tercers amb els quals hi hagi un acord bilateral de 
pesca signat per la Unió Europea s’han d’atenir al que estipula aquest acord i al que 
estableix el Reial decret 1549/2004, de 25 de juny, pel qual es regula l’accés de la flota 
espanyola als caladors de països tercers a l’empara dels acords amb la Unió Europea.

2. Excepte per als acords de noliejament, els vaixells que vulguin exercir l’activitat 
pesquera regulada en aquesta Ordre en països amb els quals no hi hagi cap acord 
bilateral de pesca signat per la Unió Europea han de sol·licitar una autorització prèvia a la 
Direcció General de Recursos Pesquers i Aqüicultura. La sol·licitud ha d’incloure el nom 
del vaixell, el període de temps, una còpia de la llicència, el contracte o acord privat amb 
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el país tercer i una còpia de la justificació del pagament fet per accedir a aquestes aigües, 
si és procedent. La Direcció General de Recursos Pesquers i Aqüicultura ha de verificar i 
validar la informació rebuda, i el vaixell no pot iniciar l’activitat fins que no hagi rebut 
l’autorització corresponent.

3. Les captures fetes en aigües dels països tercers computen amb càrrec a la quota 
espanyola del vaixell en qüestió.

4. No es pot emetre cap autorització per exercir l’activitat de palangre de superfície 
a vaixells espanyols que no estiguin inclosos al CUPS.

5. Les sol·licituds s’han de presentar a la Secretaria General de Pesca, en qualsevol 
dels llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, o per mitjans 
electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de juny, d’accés electrònic 
dels ciutadans als serveis públics. El director general d’Ordenació Pesquera ha de 
resoldre el procediment d’autorització, que s’ha de notificar als interessats en els termes 
previstos a l’article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre. Transcorreguts dos mesos 
des de la presentació de la sol·licitud sense que s’hagi notificat cap resolució expressa, 
es pot entendre com a desestimada, d’acord amb la disposició addicional sisena de la Llei 
3/2001, de 21 de març. La resolució que recaigui no posa fi a la via administrativa, i cal 
interposar un recurs d’alçada contra aquesta davant del secretari general de Pesca, en 
els termes i terminis a què es refereix l’article 115 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre.

Article 13. Noliejament.

1. Els armadors que vulguin noliejar els seus vaixells per exercir l’activitat de pesca 
a l’empara d’un país tercer han de reunir els requisits establerts en l’àmbit de l’organització 
regional de pesca en què es dugui a terme.

2. Per a les zones recollides a l’article 2 d’aquesta Ordre en les quals no hi hagi cap 
norma específica de l’organització regional de pesca que regula aquesta zona, cal 
sol·licitar una autorització a la Direcció General de Recursos Pesquers i Aqüicultura abans 
de formalitzar el contracte de noliejament. La sol·licitud ha de contenir almenys el nom del 
vaixell, una còpia del contracte de noliejament, les espècies i quantitats autoritzades, la 
durada del contracte, el nom i adreça de l’empresa noliejadora i qualsevol informació que 
es consideri pertinent i estigui recollida a l’acord de noliejament.

3. Les captures efectuades en virtut d’un contracte de noliejament computen a 
càrrec de la quota del país noliejador.

4. No es pot autoritzar cap noliejament per exercir l’activitat de palangre de superfície 
a vaixells espanyols que no estiguin inclosos al CUPS.

5. Les sol·licituds s’han de presentar a la Secretaria General de Pesca, en qualsevol 
dels llocs previstos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, o per mitjans 
electrònics d’acord amb l’article 6.1 de la Llei 11/2007, de 22 de juny, d’accés electrònic 
dels ciutadans als serveis públics. El director general de Recursos Pesquers i Aqüicultura 
ha de resoldre el procediment d’autorització, que s’ha de notificar als interessats en els 
termes previstos a l’article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre. Transcorreguts dos 
mesos des de la presentació de la sol·licitud sense que s’hagi notificat cap resolució 
expressa, es pot entendre com a desestimada, d’acord amb la disposició addicional 
sisena de la Llei 3/2001, de 21 de març. La resolució que recaigui no posa fi a la via 
administrativa, i cal interposar un recurs d’alçada contra aquesta davant del secretari 
general de Pesca, en els termes i terminis a què es refereix l’article 115 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre.

6. Les disposicions d’aquesta Ordre són aplicables tant als armadors com als 
vaixells espanyols que operin en el marc d’un acord de noliejament en el marc d’aquest 
article.
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Article 14. Notificació d’entrada en port.

1. Els vaixells pesquers obligats a registrar electrònicament les dades del quadern 
diari de pesca que es dediquin a capturar alguna espècie subjecta a un pla plurianual han 
de fer una notificació prèvia d’entrada a port mitjançant el DEA, en compliment de l’article 
17 del Reglament (CE) 1224/2009, de 20 de novembre, si el port de desembarcament 
està dins d’Espanya o del territori d’algun altre Estat membre.

2. Les operacions de desembarcament i transbord que tinguin lloc en algun port que 
no estigui dins de la Unió Europea han de complir els requisits que hagi establert 
l’organització regional de pesca corresponent a la zona en què el vaixell estigui autoritzat 
a pescar.

Article 15. Registre i comunicació de captures, desembarcaments i transbords.

1. Tots els vaixells inclosos al CUPS han de complir amb les disposicions que 
estableix l’Ordre ARM/3145/2009, de 19 de novembre, per la qual es regula la implantació 
del registre i transmissió electròniques de les dades de l’activitat dels vaixells pesquers 
espanyols, i altres normes que es dictin per a la seva aplicació.

2. El registre de l’activitat pesquera s’ha de fer d’acord amb el que disposa el 
Reglament (CE) 1224/2009 del Consell, de 20 de novembre, i el Reglament 
d’execució (UE) 404/2011 de la Comissió, de 8 d’abril de 2011, que estableix les normes 
de desplegament del Reglament (CE) 1224/2009 del Consell, pel qual s’estableix un 
règim comunitari de control per garantir el compliment de les normes de la política 
pesquera comuna.

3. A més del que disposen els apartats anteriors, els vaixells han de complir amb els 
requisits addicionals que s’hagin establert en l’àmbit de l’organització Regional de Pesca 
en què operin.

4. Els vaixells que disposin d’una llicència a l’empara d’un acord de pesca subscrit 
entre la UE i un país tercer, i en els quals no es reconegui un sistema electrònic compatible 
per a la transmissió de la informació, han de continuar complint les disposicions relatives 
a la transmissió de dades recollides en cada acord.

5. Els capitans dels vaixells han de registrar la informació que es recull a l’annex I 
d’aquesta Ordre.

6. D’acord amb l’article 14.1 del Reglament (CE) 1224/2009 de control, els capitans 
han d’anotar al diari de pesca les quantitats de cada espècie capturades i transportades a 
bord superiors a 50 kg en equivalent de pes viu, utilitzant el codi específic per a cada 
espècie, i amb la prohibició expressa d’utilitzar codis genèrics.

Article 16. Documentació per a la comercialització de captures.

1. La comercialització en primera venda dins del territori de la Unió Europea de les 
captures fetes per un vaixell ha d’estar acompanyada d’una nota de primera venda 
d’acord amb el que preveu a l’article 64 del Reglament (CE) 1224/2009 del Consell, de 20 
de novembre.

2. La comercialització de les captures fetes per un vaixell destinades a l’exportació 
ha de complir amb els requisits que estableix l’article 15 del Reglament (CE) 1005/2008 
del Consell, de 29 de setembre de 2008, pel qual s’estableix un sistema comunitari per 
prevenir, desencoratjar i eliminar la pesca il·legal, no declarada i no reglamentada. El 
model de certificat de captura per a l’exportació i les instruccions per tramitar-lo estan 
disponibles a la seu electrònica del Ministeri d’Agricultura, Alimentació i Medi Ambient 
(www.magrama.es).

3. Sense perjudici del que disposen els apartats anteriors, els vaixells de pesca han 
d’observar els sistemes de documentació de captures adoptats en l’organització regional 
de pesca en què operin.
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Article 17. Programa d’observadors.

1. La Secretaria General de Pesca ha d’establir un programa d’observadors a bord 
dels vaixells inclosos al CUPS d’acord amb els requisits mínims establerts en l’àmbit de 
cada organització regional de pesca. Aquest programa, així com les obligacions i els drets 
dels observadors, s’ha de regir, a més de per les normes especials de l’organització 
regional de pesca o del país tercer que correspongui, i en allò no regulat per aquestes, pel 
que disposen els articles 93 a 96 i els annexos XXV i XXVI del Reglament (UE) d’execució 
404/2011 de la Comissió, de 8 d’abril de 2011, que estableix les normes de desplegament 
del Reglament (CE) 1224/2009 del Consell, pel qual s’estableix un règim comunitari de 
control per garantir el compliment de les normes de la política pesquera comuna.

2. Cal comunicar anualment les previsions de la cobertura mínima d’observadors 
que s’han d’embarcar per zona, que es calcula en funció del nombre de vaixells que hagin 
sol·licitat l’autorització per a cada zona. L’embarcament d’observadors s’ha de fer de 
manera rotatòria entre tots els vaixells presents a cada zona.

3. Els capitans, armadors i representants dels vaixells i instal·lacions subjectes a 
aquesta obligació han de col·laborar plenament perquè l’observador pugui dur a terme les 
tasques encomanades.

4. El cost del programa d’observadors és a càrrec de les empreses propietàries dels 
vaixells inclosos al CUPS que tinguin un permís temporal de pesca per a alguna de les 
zones esmentades, excepte per a les zones o els programes que disposin d’un 
finançament específic i que, per tant, l’Administració pugui sufragar.

5. Per complir el programa a què es refereixen els apartats anteriors, les empreses 
armadores han de fer les gestions pertinents a través de les seves entitats associatives a 
fi de garantir el compliment de la presència d’observadors a les zones i dels períodes que 
es determinin. Amb aquest objecte, han de remetre abans de l’inici de la campanya un 
informe sobre el pla previst per a l’execució del programa d’observadors, que la Direcció 
General de Recursos Pesquers i Aqüicultura ha de validar i fer-ne el seguiment.

Article 18. Pla de gestió de taurons.

Sense perjudici de les mesures específiques que s’adoptin en l’àmbit de les 
organitzacions regionals de pesca, en compliment del que disposa el Reglament (CE) 
1185/2003 del Consell, de 26 de juny de 2003, sobre la tallada d’aletes dels taurons als 
vaixells, els vaixells inclosos al CUPS estan subjectes a les mesures de gestió per a la 
pesca de taurons que figuren en aquest article.

a) Tallada d’aletes de tauró:

1r Queda prohibit tallar les aletes dels taurons als vaixells i mantenir a bord, 
transbordar o desembarcar aletes de tauró.

2n Sense perjudici del que disposa la lletra b), i amb la finalitat de facilitar 
l’emmagatzematge a bord dels vaixells, les aletes es poden tallar parcialment, i han de 
quedar lligades per una part de la seva estructura al cos del tauró.

b) Espècies prohibides:

1r A l’annex II hi figura una llista de les espècies de taurons per zona de pesca per a 
les quals està prohibida la captura, la retenció a bord, el desembarcament, 
l’emmagatzematge i la posada a la venda.

2n En cas de captura incidental d’algun exemplar d’aquestes espècies, cal prendre 
totes les mesures possibles per tornar-lo amb vida al mar sense posar en risc la seguretat 
de la tripulació.

3r S’ha de registrar qualsevol interacció amb algun exemplar d’aquestes espècies.
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Article 19. Mesures per evitar la captura d’aus i tortugues marines.

De conformitat amb les recomanacions o resolucions de les organitzacions regionals 
de pesca o, si s’escau, amb les resolucions que aprovin les parts contractants en altres 
tractats internacionals, així com amb els reglaments de la Unió Europea aplicables 
directament o amb normes espanyoles aprovades en aplicació de les directives Hàbitats i 
Aus o les mesures de protecció de les ZEC o ZEPA marines, tots els vaixells inclosos al 
CUPS han de complir les mesures que s’assenyalen a continuació, sense prejudici de 
l’aplicació de les mesures alternatives o addicionals que exigeixin les normes o resolucions 
esmentades i recomanacions aplicables directament:

a) Els palangres s’han de calar entre el vespre i l’alba, i només es poden encendre 
els llums exteriors que siguin estrictament necessaris per a la seguretat de la navegació i 
les operacions de pesca.

b) Els vaixells han de dur a bord almenys una línia espantall (tori-line) que ha d’estar 
instal·lada correctament durant les operacions de pesca.

c) Si durant les operacions de calat o virada dels palangres resulta inevitable abocar 
restes de peix al mar, l’abocament s’ha de fer a la banda en què no s’hagi calat l’art de 
pesca.

d) Si es produeixi una interacció fortuïta amb aus o tortugues, cal prendre les 
mesures pertinents per procurar alliberar els exemplars amb vida, sense posar en risc la 
seguretat de la tripulació, i s’ha de disposar a bord de l’equip necessari per dur a terme 
aquestes operacions.

e) Cal registrar totes les interaccions registrades amb algun exemplar d’aquestes 
espècies, i s’han d’anotar l’espècie (en la mesura del possible), el resultat de la interacció 
(exemplar mort, viu, alliberat viu), la data i la posició.

Article 20. Mesures específiques de la tonyina del sud.

Tots els vaixells que pesquin entre els 30º S i 50º S, independentment de la zona de 
pesca definida a l’article 2, han d’observar les mesures específiques relatives a la tonyina 
del sud (Thunnus maccoyii) establertes per la Comissió per a la conservació de la tonyina 
del sud (CCSBT).

Disposició transitòria única. Dret a figurar al CUPS.

Tenen dret a figurar al CUPS els vaixells inclosos al cens creat mitjançant l’Ordre 
APA/2521/2006, de 27 de juliol, per la qual es regula la pesca amb l’art de palangre de 
superfície per a la captura d’espècies altament migratòries i per la qual es crea el cens 
unificat de palangre de superfície. Aquests vaixells es recullen a la Resolució de 21 de 
febrer de 2014, de la Secretaria General de Pesca, per la qual es publica l’actualització 
del cens unificat de palangre de superfície.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Amb l’entrada en vigor d’aquesta Ordre, queda derogada l’Ordre APA/2521/2006, de 
27 de juliol, per la qual es regula la pesca amb l’art de palangre de superfície per a la 
captura d’espècies altament migratòries i per la qual es crea el cens unificat de palangre 
de superfície.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de l’article 149.1.19a de la Constitució, que 
atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de pesca marítima.



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 102  Dilluns 28 d'abril de 2014  Secc. I. Pàg. 13

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

Madrid, 22 d’abril de 2014.– El ministre d’Agricultura, Alimentació i Medi Ambient, 
Miguel Arias Cañete.

ANNEX I

Informació que han de registrar els capitans

1. Informació del vaixell:

Nom del vaixell:
Estat de bandera:
Número de registre:
Número IMO (si està disponible):
Núm. de matrícula:
Tonatge brut:
Eslora total (m):
Indicatiu de ràdio:
Nom del capità:
Data de l’informe:
Nom de la persona que emplena el diari:

2. Dades de configuració de l’art:

Longitud dels braçols (m):
Longitud de les ralingues de flotació (m):
Longitud entre braçols (m):
Material de la línia principal:

– Corda cremona (Cremona rope):
– Corda de polietilè o altres materials:
– Niló trenat:
– Niló monofilament:

Material del braçol, classificat en dues categories:

– Niló:
– Altres (per exemple, acer):

3. Dades sobre la durada de la marea:

Sortida (data/port):
Arribada (data/port):

4. Dades de l’operació (s’ha d’emplenar una vegada per llançament):

Data del llançament:
Posició:
Hora d’inici de l’amollament:
Nombre mitjà d’hams entre flotadors:
Nombre total d’hams utilitzats:
Nombre de dispositius d’il·luminació utilitzats:
Tipus d’esquer utilitzat (peix, calamar, altres):
Temperatura superficial de l’aigua (opcional), amb un punt decimal:
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Espècies i codis:

Nom de l’espècie Codi 
FAO

Peix espasa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SWO
Peix vela de l’Indopacífic . . . . . . . . . . . . . . . . . . SFA
Peix vela de l’Atlàntic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SAI
Marlí blau de l’Indopacífic. . . . . . . . . . . . . . . . . . BLZ
Marlí blau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BUM
Agulla blanca de l’Atlàntic. . . . . . . . . . . . . . . . . . WHM
Agulla morruda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SPF
Marlí ratllat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MLS
Marlí de morro curt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SSP
Marlí negre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BLM
Escolar negre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LEC
Llima. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OIL
Llampuga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DOL
Solraig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SMA
Tintorera, tauró blau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BSH
Bacora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ALB
Tonyina del sud. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SBF
Tonyina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BFT
Tonyina d’ulls grossos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BET
Tonyina d’aleta groga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . YFT
Bonítol ratllat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SKJ
Castanyola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . POA
Bacoreta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LTA
Melva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FRZ
Bonítol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BON

Interaccions fortuïtes:

És obligatori anotar al diari de pesca, a la pestanya de captures/comentaris, la 
informació següent sobre les interaccions ocorregudes amb les aus marines, tortugues i 
mamífers marins.

– Espècie.
– Animal mort/viu/alliberat viu.
– Data.
– Posició.

ANNEX II

Espècies prohibides

ICCAT:

Tauró guineu (família Alopia).
Peix martell (família Sphyrna).
Tauró sedós (Carcharhinus falciformis).
Tauró de mans llargues (Carcharhinus longimanus).
Marraix (Lamna nasus).
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CTOI:

Tauró guineu (família Alopia).
Peix martell (família Sphyrna).
Tauró de mans llargues (Carcharhinus longimanus).
Marraix (Lamna nasus).

CIAT:

Tauró guineu (família Alopia).
Peix martell (família Sphyrna).
Tauró de mans llargues (Carcharhinus longimanus).
Marraix (Lamna nasus).

WCPFC:

Tauró guineu (família Alopia).
Peix martell (família Sphyrna).
Tauró de mans llargues (Carcharhinus longimanus).
Marraix (Lamna nasus).
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